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See the notice on TED website

243963-2024 - Procedura konkurencyjna
Szwecja – Urządzenia medyczne – Stereotaktisk ram till Neurokirurgi i Lund, Region Skåne
OJ S 81/2024 24/04/2024
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Region Skåne, Koncernstab inköp och ekonomistyrning
E-mail: Felicia.Helm@skane.se
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Stereotaktisk ram till Neurokirurgi i Lund, Region Skåne
Opis: Upphandlingen avser ett (1) stereotaktiskt system för användning vid ingrepp på 
neurokirurgiska operationsenheten samt i MR miljö på Skånes Universitetssjukvård i Lund. 
Den stereotaktiska ramen kommer att användas inom all typ av stereotaktisk kirurgi på så väl 
barn som vuxna patienter. Upphandlingen inkluderar även option på ett (1) stereotaktiskt 
system samt maskinbunden förbrukning.
Identyfikator procedury: 1629a2f4-d010-4ee3-91ab-1ed88e8e9a2f
Wewnętrzny identyfikator: 2023-O002471
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33100000 Urządzenia medyczne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Skåne län (SE224)
Kraj: Szwecja

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 5 000 000,00 SEK

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Befinner sig 
Anbudsgivaren i en situation motsvarande konkurs till följd av ett liknande förfarande enligt 
nationella lagar och förordningar?
Upadłość: Har Anbudsgivaren gått i konkurs?
Korupcja: Har Anbudsgivaren själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, 
lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller 
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kontrollera dessa, fällts för korruption genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för 
högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
definitionen i artikel 3 i konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska 
gemenskaperna eller Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i (EUT C 195, 
25.6.1997, s. 1) respektive artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF av den 22 juli 2003 om 
kampen mot korruption inom den privata sektorn (EUT L 192, 31.7.2003, s. 54). Detta skäl för 
uteslutning omfattar även korruption enligt definition i den nationella lagstiftningen för den 
upphandlande myndigheten eller Anbudsgivaren.
Układ z wierzycielami: Har Anbudsgivaren ingått ackordsuppgörelse med borgenärer?
Udział w organizacji przestępczej: Har Anbudsgivaren själv eller en person som är medlem i 
dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta 
beslut i eller kontrollera dessa, fällts för deltagande i någon kriminell organisation genom en 
lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist 
fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i rådets rambeslut 2008/841/RIF 
av den 24 oktober 2008 om kampen mot organiserad brottslighet (EUT L 300, 11.11.2008, s. 
42).
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Har 
Anbudsgivaren ingått överenskommelser med andra Anbudsgivare som syftar till att snedvrida 
konkurrensen?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Har Anbudsgivaren, såvitt 
denne känner till, åsidosatt sina skyldigheter enligt miljölagstiftningen? Enligt vad som avses 
vad gäller syftet med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i 
upphandlingsdokumenten eller i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Har Anbudsgivaren själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för penningtvätt eller finansiering av 
terrorism genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om åtgärder för 
att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism 
(EUT L 309, 25.11.2005, s. 15).
Nadużycia: Har Anbudsgivaren själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, 
lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller 
kontrollera dessa, fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för 
högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
innebörden i artikel 1 i konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen (EGT C 316, 27.11.1995, s. 48).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Har Anbudsgivaren själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för barnarbete eller andra former av 
människohandel genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU av den 5 april 2011 om förebyggande och 
bekämpande av människohandel, om skydd av dess offer och om ersättande av rådets 
rambeslut 2002/629/RIF (EUT L 101, 15.4.2011, s. 1).
Niewypłacalność: Är Anbudsgivaren föremål för insolvens- eller likvidationsförfarande?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Har Anbudsgivaren, såvitt denne känner 
till, åsidosatt sina skyldigheter enligt arbetsrätten? Enligt vad som avses vad gäller syftet med 
denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i upphandlingsdokumenten eller i 
artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
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Aktywami zarządza likwidator: Är Anbudsgivarens tillgångar föremål för tvångsförvaltning?
Winni wprowadzenia w błąd, zatajenia informacji, niemożności dostarczenia wymaganych 
dokumentów i uzyskania informacji poufnych w ramach tej procedury: Har Anbudsgivaren 
befunnit sig i någon av följande situationer: a) Denne har i allvarlig omfattning lämnat oriktiga 
uppgifter för kontroll av skäl för uteslutning eller urvalskriterier, b) har undanhållit sådan 
information, c) kan inte utan dröjsmål lämna de styrkande handlingar som den upphandlande 
myndigheten eller enheten kräver, och d) otillbörliga försök görs att påverka den 
upphandlande myndighetens eller enhetens beslutsprocess för att tillägna sig konfidentiell 
information som kan ge aktören otillbörliga fördelar i upphandlingsförfarandet eller så att av 
oaktsamhet vilseledande uppgifter lämnas som kan ha en väsentlig inverkan på beslut om 
uteslutning, urval eller tilldelning?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Har 
Anbudsgivaren kännedom om någon intressekonflikt, enligt vad som anges i nationell 
lagstiftning, meddelandet eller upphandlingsdokumenten, till följd av sitt deltagande i 
upphandlingsförfarandet?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har Anbudsgivaren eller ett företag med anknytning till denne bistått 
den upphandlande myndigheten med rådgivning eller på annat sätt varit inblandad i 
förberedelserna av upphandlingsförfarandet?
Winien poważnego wykroczenia zawodowego: Har Anbudsgivaren gjort sig skyldig till 
allvarliga fel i yrkesutövningen? Se, där så är tillämpligt, definitioner i nationell lagstiftning, 
meddelandet eller upphandlingsdokumenten.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Har 
Anbudsgivaren varit med om att ett tidigare offentligt kontrakt, ett tidigare kontrakt med en 
upphandlande enhet eller ett tidigare koncessionskontrakt sagts upp i förtid, eller att 
skadestånd eller jämförbara sanktioner krävts i samband med detta tidigare avtal?
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Har Anbudsgivaren, såvitt denne 
känner till, åsidosatt sina skyldigheter enligt sociallagstiftningen? Enligt vad som avses vad 
gäller syftet med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i 
upphandlingsdokumenten eller i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Opłacanie składek na ubezpieczenie społeczne: Har Anbudsgivaren åsidosatt sina 
skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är etablerad eller i 
den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än 
etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Har Anbudsgivaren avbrutit sin näringsverksamhet?
Płatność podatków: Har Anbudsgivaren åsidosatt sina skyldigheter i fråga om betalning av 
skatter, i det land där denne är etablerad eller i den upphandlande myndighetens eller 
enhetens medlemsstat om det är ett annat land än etableringslandet?
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Har 
Anbudsgivaren själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller 
tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts 
för terrorbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet genom en lagakraftvunnen 
dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som 
fortfarande gäller? Enligt definitionen i artiklarna 1 och 3 i rådets rambeslut av den 13 juni 
2002 om bekämpande av terrorism (EGT L 164, 22.6.2002, s. 3). Denna grund för uteslutning 
omfattar även anstiftan av eller medhjälp till eller försök att begå brott i den mening som avses 
i artikel 4 i det rambeslutet.

5. Część zamówienia
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5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Administrativa föreskrifter - Över tröskelvärde (1)
Opis: Upphandlingen avser ett (1) stereotaktiskt system för användning vid ingrepp på 
neurokirurgiska operationsenheten samt i MR miljö på Skånes Universitetssjukvård i Lund. 
Den stereotaktiska ramen kommer att användas inom all typ av stereotaktisk kirurgi på så väl 
barn som vuxna patienter. Upphandlingen inkluderar även option på ett (1) stereotaktiskt 
system samt maskinbunden förbrukning.
Wewnętrzny identyfikator: 2023-O002471

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33100000 Urządzenia medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Skåne län (SE224)
Kraj: Szwecja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 09/06/2024
Data zakończenia trwania: 08/04/2026

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 5 000 000,00 SEK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Innowacyjne zakupy

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Kryterium: 
Rodzaj: Sytuacja ekonomiczna i finansowa
Nazwa: Anbudsgivarens egenförsäkran (ESPD)
Opis kryterium selekcji: Se Anbudsgivarens egenförsäkran (ESPD)
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Inne
Nazwa: Anbudsgivaren uppfyller alla kvalificeringskrav specificerade i Administrativa 
föreskrifter
Opis kryterium selekcji: Alla nödvändiga kvalificeringskrav som anges i meddelandet eller i 
upphandlingsdokumenten som meddelandet hänvisar till är uppfyllda.
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Kompetencje do prowadzenia danej działalności zawodowej
Nazwa: Anbudsgivarens egenförsäkran (ESPD)
Opis kryterium selekcji: Se Anbudsgivarens egenförsäkran (ESPD)
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Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

Kryterium: 
Rodzaj: Zdolność techniczna i zawodowa
Nazwa: Anbudsgivarens egenförsäkran (ESPD)
Opis kryterium selekcji: Se Anbudsgivarens egenförsäkran (ESPD)
Wykorzystanie tego kryterium: Stosowane

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 20/04/2024 22:00:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentów zamówienia: https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=14927

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeId=14927&GoTo=Tender
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: szwedzki
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Termin składania ofert: 03/05/2024 21:59:59 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 151 Dni
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 05/05/2024 22:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Miejsce: Malmö
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: 
Jeszcze nie wiadomo
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów
Aukcja elektroniczna: nie

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Förvaltningsrätten

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Region Skåne, Koncernstab inköp och ekonomistyrning
Numer rejestracyjny: 2321000255
Departament: Koncernkontoret
Adres pocztowy: Västra Storgatan 12
Miejscowość: KRISTIANSTAD
Kod pocztowy: 29189

https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=14927
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=14927&GoTo=Tender
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=14927&GoTo=Tender
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Podpodział krajowy (NUTS): Skåne län (SE224)
Kraj: Szwecja
Punkt kontaktowy: Felicia Helm
E-mail: Felicia.Helm@skane.se
Telefon: 044-3093000
Adres strony internetowej: http://www.skane.se
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Förvaltningsrätten
Numer rejestracyjny: 202100-2742
Adres pocztowy: Box 4522
Miejscowość: Malmö
Kod pocztowy: 203 20
Podpodział krajowy (NUTS): Skåne län (SE224)
Kraj: Szwecja
E-mail: forvaltningsrattenimalmo@dom.se
Telefon: 040-35 35 00
Adres strony internetowej: https://www.domstol.se/forvaltningsratten-i-malmo/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
10abfd34-c1a7-4605-8208-50a8e502c75b-01

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: LOT-0000

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 41b8cfac-44b5-43b0-99b2-4aeefc3be348  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 23/04/2024 13:06:10 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 23/04/2024 13:06:14 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: szwedzki
Numer publikacji ogłoszenia: 243963-2024
Numer wydania Dz.U. S: 81/2024
Data publikacji: 24/04/2024
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